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1. INLEIDING 

1.1. Krachtens artikel 31 van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie (VWEU) worden auto
nome tariefschorsingen en -contingenten met een ge
kwalificeerde meerderheid van stemmen door de Raad 
goedgekeurd op basis van een voorstel van de Com
missie. De Commissie heeft in 1998 een mededeling ( 1 ) 
gepubliceerd waarin zij de bij haar voorstellen aan de 
Raad toe te passen basisbeginselen en procedures uit
eenzet. 

1.2. Deze herziene mededeling houdt rekening met de doel
stellingen van het „Douane-2013”-actieprogramma en 
de behoeften en opmerkingen die door de lidstaten 
zijn geuit naar aanleiding van het seminar over auto
nome tariefschorsingen en -contingenten op 23 en 
24 september 2010 in Istanbul. De reikwijdte van de 
herziening is beperkt en tweeledig: zij verduidelijkt 
enerzijds enkele beginselen van de regelingen voor au
tonome tariefschorsingen en -contingenten, en ander
zijds de procedure die door de lidstaten en exploitanten 
moet worden gevolgd om een dergelijke autonome 
maatregel aan te vragen. 

1.3. Deze mededeling kan noodzakelijkerwijs nog aanzien
lijke wijzigingen ondergaan na de studie naar het effect 
van autonome tariefcontingenten en -schorsingen op de 
economie van de EU. De Commissie is van plan om 
deze studie in de loop van 2012 te laten verrichten. De 
studie zal ook het effect op het midden- en kleinbedrijf 
(mkb) meenemen. 

1.4. Door het vaststellen van deze grondbeginselen wil de 
Commissie aangeven door welke economische doelstel
lingen zij zich bij haar Uniebeleid in deze sector 
laat leiden. Dit is ook in overeenstemming met de 
transparantievoorschriften die door de Commissie zijn 
opgesteld. 

1.5. De Commissie is van plan de in deze mededeling ge
formuleerde algemene beleidsmaatregelen en de daar
mee verband houdende administratieve regelingen 

voor de tariefschorsingen en -contingenten die in 
de tweede helft van 2012 van kracht worden, toe te 
passen. 

2. BELEIDSOVERZICHT — ALGEMENE BEGINSELEN 

2.1. Functie van het gemeenschappelijk douane
tarief 

2.1.1. In artikel 28 van het VWEU is bepaald dat „de Unie een 
douane-unie omvat welke zich uitstrekt over het gehele 
goederenverkeer en welke […] de invoering van een 
gemeenschappelijk douanetarief voor de betrekkingen 
met derde landen meebrengt”. 

Sinds 1968 past de Unie het belangrijkste onderdeel 
van dit gemeenschappelijk douanetarief ( 2 ) toe als on
derdeel van een reeks maatregelen om een goed func
tionerende, op internationaal niveau concurrerende EU- 
industrie tot stand te brengen. 

2.1.2. De in dit tarief vastgestelde rechten hebben niet alleen 
tot doel de ontwikkeling van de Europese industrie te 
bevorderen, maar zijn er ook op gericht de productie
capaciteit van de EU-industrie te verbeteren en zo
doende de EU-producenten in staat te stellen beter 
het hoofd te bieden aan de concurrentie van leveran
ciers uit derde landen. 

Daarom dienen voor alle producten die in het vrije 
verkeer worden gebracht, behalve voor de in de EU- 
bepalingen vastgestelde afwijkingen, de in dit tarief vast
gestelde rechten te worden voldaan. De normale situatie 
is daarom die waarin deze rechten worden voldaan. 

2.2. Het begrip „tariefschorsingen en -contingen
ten” 

2.2.1. De overeenkomstig artikel 31 van het VWEU goedge
keurde schorsingen vormen een uitzondering op de 
normale situatie tijdens de periode waarin de maatregel 
van toepassing is en voor een onbeperkte hoeveelheid
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(tariefschorsing) of een beperkte hoeveelheid (tariefcon
tingent). Beide maatregelen bieden de mogelijkheid dat 
de voor ingevoerde goederen verschuldigde rechten van 
een derde land geheel of gedeeltelijk worden geschorst 
(antidumpingrechten en compenserende rechten of spe
cifieke rechten vallen niet onder deze tariefschorsingen 
en tariefcontingenten). Goederen waarvoor antidum
pingrechten of compenserende rechten gelden, moeten 
normaliter van de toekenning van een schorsing of 
contingent worden uitgesloten. Goederen die onderwor
pen zijn aan invoerverboden en -beperkingen (bijvoor
beeld aan CITES, de overeenkomst inzake de internatio
nale handel in bedreigde dier- en plantensoorten) ko
men niet in aanmerking voor een tariefschorsing of 
-contingent. 

2.2.2. Goederen die met een tariefschorsing of met -contin
genten worden ingevoerd mogen vrij worden vervoerd 
over het gehele grondgebied van de Unie; wanneer een 
tariefschorsing of -contingent wordt toegekend, komen 
daarom alle ondernemingen in alle lidstaten daarvoor in 
aanmerking. Een op verzoek van een lidstaat toege
kende tariefschorsing of een toegekend tariefcontingent 
kan gevolgen hebben voor alle lidstaten en daarom 
dient er nauw en diepgaand te worden samengewerkt 
tussen de lidstaten en de Commissie zodat met alle 
belangen van de Unie rekening wordt gehouden. De 
autonome tariefcontingenten worden in een centrale 
tariefcontingentendatabase beheerd door de Commissie 
in nauwe samenwerking met de lidstaten. Deze tarief
contingenten worden op basis van de volgorde van 
aanvaarding van de aangifte toebedeeld overeenkomstig 
de wettelijke bepalingen van de artikelen 308 bis, 
308 ter en 308 quater van Verordening (EEG) nr. 
2454/93 houdende vaststelling van enkele bepalingen 
ter uitvoering van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van 
de Raad tot vaststelling van het communautair dou
anewetboek ( 1 ). 

2.2.3. De uitbreiding van de Europese Unie, de technische 
vooruitgang en de veranderingen in de traditionele in
ternationale handel hebben de economische situatie, in 
een steeds sterker wordende mondiale economie, ver
anderd. Het is van belang dat in de Europese Unie 
gevestigde ondernemingen dankzij de tariefschorsingen 
volledige werkgelegenheid kunnen handhaven en zich 
kunnen bevoorraden met de onderdelen die nodig zijn 
voor de vervaardiging van geavanceerde producten met 
een hoge Europese toegevoegde waarde, zelfs wanneer 
het hoofdzakelijk gaat om assemblage. 

2.3. Kenmerken van tariefschorsingen en -contin
genten 

2.3.1. In artikel 31 van de VWEU is bepaald dat de Raad de 
rechten van het gemeenschappelijk douanetarief vast
stelt op voorstel van de Commissie. Dat behelst ook 
veranderingen of schorsingen van deze rechten. 

2.3.2. De tariefschorsingen en -contingenten zouden regelma
tig opnieuw moeten worden bekeken, met de mogelijk
heid om een recht te schrappen op verzoek van een 
betrokken partij. Wanneer de Unie een constante be
voorrading nodig heeft van bepaalde producten tegen 
een verlaagd of nultarief (bv. wanneer een specifiek 
product niet beschikbaar is (tariefschorsing) of wanneer 

de benodigde hoeveelheden te gering zijn (tariefcontin
genten) om de investeringen te rechtvaardigen die nodig 
zijn om de productie hiervan in de Unie te starten), kan 
de Commissie een wijziging van het gemeenschappelijk 
douanetarief voorstellen. De Commissie zal in dit ver
band zowel op verzoek van een lidstaat als op eigen 
initiatief handelen. 

2.3.3. Daarnaast moeten tariefschorsingen, aangezien zij een 
uitzondering vormen op de algemene regels van het 
gemeenschappelijk douanetarief, net als alle uitzon
deringen op coherente wijze worden toegepast. 

2.3.4. Om discriminatie te voorkomen, moeten tariefschorsin
gen openstaan voor alle importeurs in de Unie en le
veranciers uit derde landen. Dit betekent dat een tarief
schorsing of -contingent niet wordt toegekend aan: 

i) goederen die het voorwerp vormen van een alleen
verkoopovereenkomst of 

ii) goederen die worden verhandeld tussen verbonden 
partijen waarvoor exclusieve intellectuele- 
eigendomsrechten gelden voor wat betreft hun pro
ductie of 

iii) goederen met een specifieke bedrijfsinterne aandui
ding, zoals benamingen, merken, specificaties, arti
kelnummering, enz. 

2.4. De functie van autonome tariefschorsingen en 
-contingenten 

2.4.1. De Commissie is van mening dat de douanerechten een 
bijzondere economische functie vervullen. De autonome 
tariefschorsingen die erop gericht zijn het effect dat 
deze rechten sorteren gedurende een bepaalde periode 
geheel of gedeeltelijk op te heffen, kunnen slechts wor
den verleend als de producten niet beschikbaar zijn in 
de Unie. De autonome tariefcontingenten kunnen wor
den toegekend aan goederen die in onvoldoende hoe
veelheden in de Unie worden geproduceerd. 

2.4.2. Bovendien moeten de in dit verband aangevoerde eco
nomische argumenten in het licht van het algemeen 
belang van de Unie worden beoordeeld, aangezien dou
anerechten bijdragen aan de traditionele eigen middelen 
van de Unie. 

2.4.3. In het verleden is gebleken dat het stelsel van tarief
schorsingen en -contingenten een efficiënt beleidsinstru
ment is ter ondersteuning van de economische activiteit 
in de Europese Unie. Dit zal ook in de toekomst zo 
zijn, getuige het almaar stijgende aantal aanvragen dat 
naar de Commissie wordt gestuurd. Op dit moment 
weerspiegelen deze maatregelen tussen vijf en zes pro
cent van de geraamde traditionele eigen middelen. 

2.4.4. Door ondernemingen de mogelijkheid te bieden gedu
rende een bepaalde periode goederen tegen een lagere 
prijs aan te kopen, wordt de economische activiteit 
binnen de Unie gestimuleerd en verbetert de concurren
tiepositie van deze ondernemingen die daarmee in het 
bijzonder de werkgelegenheid kunnen behouden of 
creëren, hun structuren kunnen moderniseren, enz. In 
2011 zijn er ongeveer 1 500 autonome schorsingen en 
contingenten van kracht, terwijl de Commissie gedu
rende de huidige recessie van de EU-economie een toe
nemend aantal verzoeken kreeg. Dit toont het belang 
van dit beleid voor de industrie van de Unie.
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2.5. Productomschrijving voor autonome tarief
schorsingen 

2.5.1. Het doel van de tariefschorsingen is om ondernemingen 
in de Unie in staat te stellen gebruik te maken van 
grondstoffen, halffabricaten of onderdelen die binnen 
de Unie niet beschikbaar zijn of geproduceerd worden, 
met uitzondering van „eindproducten”. 

2.5.2. Voor de toepassing van deze mededeling worden, on
verminderd punt 2.5.3 en 2.5.4, onder „eindproducten” 
de producten verstaan met een of meer van de volgende 
kenmerken: 

— ze zijn klaar voor de verkoop aan de eindgebruiker, 
al dan niet verpakt binnen de Unie voor de detail
handel, 

— het zijn gedemonteerde eindproducten, 

— ze zullen geen ingrijpende be- of verwerking ( 1 ) on
dergaan, of 

— ze bezitten reeds het essentiële kenmerk van het 
volledige product of het eindproduct. 

2.5.3. Aangezien bedrijven in de Unie steeds vaker op de 
assemblage van producten overschakelen waarvoor 
reeds technisch geavanceerde onderdelen nodig zijn, 
worden sommige benodigde onderdelen gebruikt zon
der dat deze een noemenswaardige wijziging ondergaan, 
zodat deze onderdelen als „eindproducten” kunnen wor
den beschouwd. Desalniettemin zouden in bepaalde ge
vallen tariefschorsingen kunnen worden verleend voor 
„eindproducten” die als onderdelen in het uiteindelijke 
product worden gebruikt, mits de toegevoegde waarde 
van deze assemblage hoog genoeg is. 

2.5.4. Een tariefschorsing kan worden overwogen voor ap
paratuur en materiaal dat in het productieproces wordt 
gebruikt (ook al worden dergelijke producten doorgaans 
als „eindproducten” beschouwd), op voorwaarde dat het 
gaat om specifieke apparatuur en om specifiek materi
aal, noodzakelijk voor de vervaardiging van duidelijk 
identificeerbare producten en op voorwaarde dat de 
tariefschorsingen geen bedreiging vormen voor concur
rerende ondernemingen in de Unie. 

2.6. Productomschrijving autonome tariefcontingenten 

Alle bepalingen in punt 2.5 zijn eveneens van toepassing op 
autonome tariefcontingenten. Visserijproducten zijn uitgesloten 
van de tariefcontingentenregeling, aangezien een parallel onder
zoek dat ook is gebaseerd op hun gevoeligheid, kan leiden tot 
hun opneming in een extra voorstel van de Commissie voor een 
verordening van de Raad betreffende het openen van en zorg 
dragen voor het beheer van autonome communautaire tarief
contingenten voor bepaalde visserijproducten. 

2.7. De begunstigden van de autonome tariefschorsingen 
en -contingenten 

Autonome tariefschorsingen en -contingenten zijn bestemd 
voor bedrijven die in de Unie produceren. Als het gebruik 
van het product wordt beperkt voor een specifiek doel, zal 
hier toezicht op worden gehouden overeenkomstig de procedu
res voor de controle op de bijzondere bestemmingen ( 2 ). 

Er zal speciale aandacht worden geschonken aan de belangen 
van het mkb. Aangezien autonome tariefschorsingen en -con
tingenten de internationalisering van het mkb kunnen ver
gemakkelijken, zal het initiatief worden genomen om het mkb 
bewuster te maken van dit instrument. Zoals hierboven gemeld, 
zal het effect van deze regeling op het mkb deel uitmaken van 
een bredere evaluatie die in 2012 zal worden verricht. 

In de tussentijd hebben de tariefschorsingen geen betrekking op 
goederen waarvoor het bedrag uit economisch oogpunt onbe
duidend is. 

2.8. Douane-unie met Turkije 

Voor producten die aan de voorschriften van de douane-unie 
met Turkije zijn onderworpen (alle goederen met uitzondering 
van landbouwproducten en producten die onder het EGKS- 
verdrag vallen) gelden dezelfde criteria aangezien Turkije wat 
dit betreft dezelfde rechten en plichten heeft als de lidstaten. 

Turkije kan ook om tariefschorsingen en -contingenten verzoe
ken en de Turkse afgevaardigden kunnen deelnemen aan de 
vergaderingen van de werkgroep „Economische Tariefvraagstuk
ken” (ETQG) om verzoeken te bespreken met vertegenwoordi
gers van alle lidstaten en de Commissie. Bij het bepalen van de 
uitvoering van een nieuwe tariefschorsing en de berekening van 
de geschikte hoeveelheden van de tariefcontingenten zal op 
dezelfde manier rekening worden gehouden met de Turkse pro
ductie als met de productie in de Unie. 

De Turkse verzoeken om tariefschorsing kunnen na onderzoek 
door de Commissie worden opgenomen in het voorstel dat bij 
de Raad wordt ingediend. Het besluitvormingsproces voor ta
riefcontingenten is anders aangezien het geen deel van de ver
ordening van de Raad uitmaakt. Deze tariefcontingenten, geba
seerd op de Turkse verzoeken, zullen uitsluitend van toepassing 
zijn in Turkije. 

3. ALGEMENE RICHTSNOEREN 

Met het oog op de bovenstaande overwegingen is de Commissie 
voornemens in haar voorstellen aan de Raad en in de verorde
ningen die deze kan vaststellen, de hierna volgende criteria te 
hanteren. 

3.1. De autonome tariefschorsingen en -contingenten heb
ben hoofdzakelijk tot doel ondernemingen uit de Unie
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in staat te stellen grondstoffen, halffabricaten of onder
delen te gebruiken zonder daarbij aan de normale rech
ten van het gemeenschappelijk douanetarief te moeten 
voldoen. 

Alle aanvragen voor tariefschorsingen worden eerst 
voorgelegd aan de afgevaardigden van de ETQG die 
de geschiktheid van de aanvragen onderzoeken. Daarna 
worden de aanvragen nauwgezet besproken gedurende 
drie vergaderingen van de ETQG en er worden pas 
maatregelen voorgesteld na dit onderzoek naar de eco
nomische redenen die aan het verzoek ten grondslag 
liggen. 

De Commissie zal haar voorstellen (die elk halfjaar een 
gedeeltelijke herziening vormen van de lijsten van pro
ducten die zijn onderworpen aan tariefschorsingen of 
van de lijsten van producten die zijn onderworpen aan 
tariefcontingenten) per 1 januari en per 1 juli aan de 
Raad voorleggen teneinde rekening te houden met 
nieuwe verzoeken en technische of economische ont
wikkelingen in producten en markten. 

3.2. In beginsel worden, behalve als dit in strijd is met het 
belang van de Unie en met internationale verplichtin
gen, geen maatregelen voor tariefschorsingen of tarief
contingenten voorgesteld in de volgende situaties: 

— wanneer in de EU toereikende hoeveelheden worden 
vervaardigd van producten die identiek of gelijk
waardig zijn aan de in te voeren producten of ter 
vervanging daarvan kunnen dienen. Dit geldt ook 
als, bij gebrek aan voldoende productie in de Unie, 
de maatregel de mededingingsvoorwaarden tussen 
EU-ondernemingen zou kunnen verstoren voor de 
eindproducten waarin deze producten dienen te 
worden verwerkt of voor producten in een verwante 
sector; 

— wanneer de met tariefschorsing in te voeren produc
ten eindproducten zijn die bestemd zijn om zonder 
verdere ingrijpende bewerking of zonder dat ze een 
onmisbaar integrerend onderdeel vormen van een 
groter eindproduct aan de eindverbruikers te wor
den verkocht; 

— wanneer de ingevoerde goederen het voorwerp vor
men van een alleenverkoopovereenkomst die EU- 
importeurs beperkingen oplegt wat betreft de mo
gelijkheid de goederen bij fabrikanten in derde lan
den aan te kopen; 

— wanneer goederen tussen de verbonden partijen ( 1 ) 
worden verhandeld die exclusieve intellectuele- 
eigendomsrechten bezitten (bv. handelsnamen, 
industriële ontwerpen en octrooien); 

— wanneer de voordelen van de maatregel vermoede
lijk niet aan de verwerkende bedrijven of producen
ten in de Unie ten goede zullen komen; 

— wanneer andere bijzondere procedures ten dienste 
van de producenten in de Unie staan (bijvoorbeeld 
actieve veredeling); 

— wanneer de aanvrager de koopwaar enkel voor han
delsdoeleinden gebruikt; 

— wanneer een tariefschorsing of een -contingent niet 
verenigbaar zou zijn met een andere beleidsmaat
regel van de Unie (bv. met andere preferentiële re
gelingen, vrijhandelsovereenkomsten, handels
beschermingsinstrumenten, kwantitatieve beperkin
gen of beperkingen op milieugebied). 

3.3. Wanneer in de Unie producten worden vervaardigd die 
identiek of gelijkwaardig zijn met het in te voeren pro
duct of ter vervanging daarvan kunnen dienen, maar 
deze productie ontoereikend is om in de behoeften 
van alle relevante verwerkende bedrijven en producen
ten te voorzien, kunnen tariefcontingenten (beperkt tot 
de niet-beschikbare hoeveelheden) of gedeeltelijke tarief
schorsingen worden verleend. 

Een verzoek voor een tariefcontingent kan als zodanig 
worden ingediend of kan voortvloeien uit het onder
zoek van een verzoek om een tariefschorsing. In dit 
verband wordt waar nodig rekening gehouden met de 
schade die hieruit voortvloeit en met de productiecapa
citeit die in de Unie beschikbaar zou kunnen komen. 

3.4. De gelijkwaardigheid van de in te voeren producten en 
producten uit de Unie wordt voor zover mogelijk be
oordeeld aan de hand van objectieve criteria, waarbij 
rekening wordt gehouden met de essentiële chemische, 
fysische en technische kenmerken van de betreffende 
goederen, het doel en het handelsgebruik waarvoor 
deze bedoeld zijn en, in het bijzonder, hun werkwijze 
en huidige of toekomstige beschikbaarheid op de markt 
van de Unie. 

Bij de beoordeling wordt geen rekening gehouden met 
eventuele prijsverschillen tussen de in te voeren produc
ten en de producten uit de Unie. 

3.5. De verzoeken om tariefschorsingen of tot gebruikma
king van tariefcontingenten dienen overeenkomstig het 
bepaalde in de hiernavolgende bijlagen door de lidstaten 
te worden ingediend namens met naam genoemde ver
werkende bedrijven of producenten in de Unie die naar 
behoren zijn toegerust om de ingevoerde producten in 
hun fabricageprocedés te verwerken. De aanvragers die
nen te bewijzen dat zij in het recente verleden een 
serieuze maar vergeefse poging hebben gedaan om de 
betreffende goederen, dan wel gelijkwaardige of vervan
gende producten, bij potentiële leveranciers in de Unie 
aan te kopen. Bij aanvragen voor tariefcontingenten 
dient de naam van de producent(en) te worden vermeld 
in de aanvraag. 

Aanvragers dienen tevens de informatie te verstrekken 
die de Commissie nodig heeft om de aanvraag met 
inachtneming van de in deze mededeling neergelegde 
criteria te onderzoeken. Om praktische redenen kunnen 
verzoeken waarbij het bedrag van de niet in te vorderen 
invoerrechten op minder dan 15 000 EUR per jaar 
wordt geraamd, niet in aanmerkingen worden ge
nomen. Ondernemingen kunnen hun invoer samenvoe
gen om deze drempel te bereiken.
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3.6. Een overzicht van de beschikbare hoeveelheden van de 
tariefcontingenten kan iedere dag worden opgevraagd 
via de portaalsite van Europa op internet: http://ec. 
europa.eu/taxation_customs/common/databases/index_ 
en.htm, en klik op „quota”. 

De geconsolideerde bijlagen bij de verordeningen betref
fende de tariefschorsing en tariefcontingenten, een lijst 
met de nieuwe aanvragen en de adressen van de ver
antwoordelijke overheidsinstanties van de lidstaten zul
len ook beschikbaar komen op dezelfde server. 

4. ADMINISTRATIEVE AANGELEGENHEDEN 

De opgedane ervaring op dit gebied heeft geleerd dat deze 
sector het best kan worden beheerd door de verzoeken om 
schorsing zodanig te groeperen dat deze nieuwe tariefschorsin
gen, -contingenten en wijzigingen, indien goedgekeurd, hetzij 
op 1 januari, hetzij op 1 juli van elk jaar in werking treden. 
Een dergelijke groepering op datum vergemakkelijkt de verwer
king van deze maatregelen in het kader van Taric (geïntegreerd 
tarief van de Europese Gemeenschap), en daardoor de toepas
sing ervan door de lidstaten. De Commissie zal er daarom alles 
aan doen om haar voorstellen voor tariefschorsingen en -con
tingenten tijdig bij de Raad in te dienen zodat de betreffende 
verordeningen voor de datum van inwerkingtreding in het Pu
blicatieblad van de Europese Unie kunnen worden bekendgemaakt. 

4.1. Verzending van nieuwe aanvragen 

4.1.1. De verzoeken worden overgebracht naar een hoofd
bureau in elke lidstaat. De adressen van deze kantoren 
vindt u via de volgende link: http://ec.europa.eu/ 
taxation_customs/dds2/susp/faq/faqsusp.jsp?Lang=en# 
Who. Het is de verantwoordelijkheid van de lidstaten 
om ervoor te zorgen dat de verzoeken aan de voor
waarden in deze mededeling voldoen en dat de ver
strekte informatie in de verzoeken in alle materiële op
zichten correct is. Alleen die aanvragen die aan de voor
waarden in deze mededeling voldoen, worden door de 
lidstaten aan de Commissie verzonden. 

4.1.2. De Commissie moet tijdig kunnen beschikken over de 
verzoeken zodat zij voldoende tijd heeft om de pro
cedures voor de evaluatie en publicatie van een tarief
schorsing of -contingent af te kunnen ronden. De ter
mijnen die in acht moeten worden genomen, zijn opge
nomen in bijlage V bij deze mededeling. 

4.1.3. De verzoeken moeten met een tekstverwerkingspro
gramma worden opgesteld en elektronisch worden in
gediend met gebruikmaking van de formulieren in bij
lage I. Om de administratieve en efficiënte behandeling 
van de verzoeken te bespoedigen, wordt geadviseerd 
om naast de verzoeken in de taal van de aanvrager, 
een Engelse, Franse of Duitse versie (inclusief alle bij
lagen) aan te leveren. 

4.1.4. Alle aanvragen dienen vergezeld te gaan van een ver
klaring dat zij geen deel uitmaken van een alleenver
koopovereenkomst (zie bijlage II bij deze mededeling). 

4.1.5. Verzoeken om tariefschorsingen en -contingenten wor
den onderzocht door de Commissie, hierin bijgestaan 
door de werkgroep „Economische Tariefvraagstukken” 
(ETQG). De groep vergadert ten minste driemaal per 
ronde (zie het tijdschema in bijlage V bij deze medede
ling) over de verzoeken onder auspiciën van de Com
missie, afhankelijk van de eisen en de aard van de te 
onderzoeken producten. 

4.1.6. De in punt 3.3 beschreven procedure van de medede
ling ontslaat de aanvrager niet van de verplichting dui
delijk te vermelden welke maatregel wordt aangevraagd 
(d.w.z. tariefschorsing of -contingent); voor wat betreft 
de aanvragen voor tariefcontingenten, maakt de be
oogde omvang deel uit van het verzoek. 

4.1.7. Voor de beschrijving van het product dient gebruik te 
worden gemaakt van de benaming en formulering van 
de gecombineerde nomenclatuur of, indien deze niet 
geschikt is, van de International Standards Organisati
ons (ISO), de International Nonproprietary Names 
(INN), de International Union of Pure and Applied Che
mistry (IUPAC), de Europese douanelijst van chemische 
stoffen (EDCS) of de Colour Index (CI). 

4.1.8. De te gebruiken meeteenheden zijn die van de gecom
bineerde nomenclatuur en, als die niet bestaan, van 
aanvullende eenheden van het International System of 
Units (SI). Als er testmethoden en normen nodig zijn 
om de gevraagde goederen te beschrijven, dan moeten 
deze internationaal zijn erkend. Merknamen, interne 
kwaliteitsnormen van een onderneming, productspecifi
caties, artikelnummers of soortgelijke aanduidingen, zijn 
niet toegestaan. 

4.1.9. De Commissie kan verzoeken afwijzen als misleidende 
productomschrijvingen niet bij aanvang van de tweede 
ETQG-vergadering zijn gecorrigeerd. 

4.1.10. Aanvragen voor een tariefschorsing of -contingent die
nen vergezeld te gaan van alle benodigde documentatie 
voor een grondig onderzoek naar de gevraagde maat
regelen (technische beschrijvingen, gebruiksaanwijzin
gen, handelsdocumentatie, statistische gegevens, mon
sters, enz.). Als zij dit nodig acht, kan de Commissie 
de lidstaat in kwestie verzoeken alle aanvullende infor
matie in verband met een verzoek om tariefschorsing te 
verstrekken die zij onontbeerlijk acht om het voorstel 
aan de Raad te formuleren. 

Indien de aanvrager eventueel ontbrekende gegevens en 
documentatie bij aanvang van de tweede vergadering 
van de ETQG niet heeft geleverd, kan de Commissie
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het verzoek afwijzen. Bezwaren tegen deze onvolledige 
verzoeken moeten op zijn laatst tijdens de derde ver
gadering worden ingediend. 

4.1.11. Als er sprake is van vertrouwelijke informatie moet dit 
duidelijk worden aangegeven, evenals het niveau van 
vertrouwelijkheid (d.w.z. uitsluitend voor gebruik van 
de Commissie, uitsluitend ter informatie aan de leden 
van de ETQG). Dit neemt niet weg dat de voorzitter van 
de ETQG deze informatie op verzoek van een andere 
lidstaat of een dienst van de Commissie kan doorgeven, 
maar hij heeft daarvoor de uitdrukkelijke toestemming 
nodig van de vertegenwoordiger van de lidstaat die ver
antwoordelijk is voor deze informatie. De afgevaardig
den van de ETQG en de ambtenaren van de Commissie 
moeten alle nodige voorzorgsmaatregelen nemen om 
de informatie geheim te houden. 

Een verzoek komt echter niet in aanmerking als de 
noodzakelijke informatie voor een nauwkeurig onder
zoek of om het verzoek te bespreken om welke reden 
dan ook ontbreekt (bv. om „vertrouwelijke bedrijfsinfor
matie” zoals productieprocessen, chemische formules of 
samenstellingen enz. te beschermen). 

4.2. Overdracht van verzoeken om verlenging 

4.2.1. De verzoeken moeten met een tekstverwerkingspro
gramma worden opgesteld met gebruikmaking van 
het formulier in bijlage III en elektronisch worden opge
stuurd naar een hoofdbureau in elk van de lidstaten (zie 
de link in 4.1.1), waar wordt onderzocht of ze aan de 
in deze mededeling opgenomen criteria voldoen. Het is 
de verantwoordelijkheid van de lidstaten om te bepalen 
welke verzoeken naar de Commissie worden gestuurd. 
De termijnen die in acht moeten worden genomen, zijn 
opgenomen in bijlage V bij deze mededeling. 

4.2.2. De administratieve aspecten van de nieuwe verzoeken 
zijn mutatis mutandis van toepassing op de verzoeken 
om verlenging. 

4.3. Verzoeken tot wijziging van de maatregelen of een 
verhoging van de hoeveelheden van de tariefcontingenten 

Verzoeken tot wijziging van de productomschrijving van een 
tariefschorsing of -contingent moeten twee keer per jaar worden 
ingediend en er wordt twee keer per jaar over besloten. Daarbij 
worden dezelfde termijnen gehanteerd als bij nieuwe verzoeken 
(zie bijlage V). 

Verzoeken tot verhoging van de omvang van een bestaand 
tariefcontingent kunnen op elke moment worden ingediend 

en geaccepteerd en als het verzoek door de lidstaten wordt 
aanvaard, volgt publicatie ervan in de eerstvolgende verorde
ning, hetzij op 1 januari of 1 juli. Op deze verzoeken is geen 
bezwaartermijn van toepassing. 

4.4. Correspondentieadres waarnaar verzoeken moeten 
worden verstuurd: 

Europese Commissie 

Directoraat-generaal Belastingen en douane-unie 

TAXUD-SUSPENSION-QUOTA-REQUESTS@ec.europa.eu 

Verzoeken waar andere diensten van de Commissie bij betrok
ken zijn, worden aan deze diensten voorgelegd. 

4.5. Indiening van bezwaren 

4.5.1. Bezwaren worden doorgegeven aan een hoofdbureau in 
elke lidstaat (zie de link in 4.1.1), waar wordt onder
zocht of ze aan de in deze mededeling opgenomen 
criteria voldoen. De lidstaten bepalen op eigen verant
woordelijkheid welke bezwaren zij via het CIRCA- 
systeem aan de leden van de ETQG en de Commissie 
voorleggen. 

4.5.2. De bezwaren moeten met een tekstverwerkingspro
gramma worden opgesteld en elektronisch worden 
ingediend met gebruikmaking van het formulier in 
bijlage IV. De termijnen die in acht moeten worden 
genomen, zijn opgenomen in bijlage V bij deze mede
deling. 

4.5.3. De Commissie kan elk bezwaar afwijzen als: het te laat 
is verzonden, het formulier onvoldoende is ingevuld, de 
gevraagde monsters niet zijn geleverd, het contact tus
sen de ondernemingen die bezwaar maken en de onder
nemingen die de voorstellen doen niet tijdig wordt ge
legd (binnen circa 15 werkdagen) of als het bezwaar
formulier misleidende of onjuiste informatie bevat. 

4.5.4. Indien de ondernemingen die bezwaar maken en de 
ondernemingen die de voorstellen doen niet met elkaar 
kunnen communiceren (bv. door de mededingingswet
geving), zal het directoraat-generaal Belastingen en dou
ane-unie van de Commissie als onpartijdige bemiddelaar 
optreden; in gevallen waar dit raadzaam is, zullen an
dere diensten van de Commissie worden betrokken. 

4.5.5. De lidstaat die optreedt namens de aanvrager moet er
voor zorgen dat de contacten tussen ondernemingen 
tot stand komen en moet dit bewijzen als hiernaar 
wordt gevraagd door de Commissie of leden van de 
ETQG.
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BIJLAGE I 

Formulier voor: 

VERZOEK OM TARIEFSCHORSING/TARIEFCONTINGENT (Doorhalen wat niet van toepassing is) 

(Lidstaat: ) 

Deel I 

(voor publicatie op de website van DG TAXUD) 

1. Code van de gecombineerde nomenclatuur: 

2. Gedetailleerde productomschrijving overeenkomstig de douanenomenclatuur: 

Enkel voor chemische producten (hoofdzakelijk de hoofdstukken 28 + 29 van de gecombineerde nomenclatuur): 

3. i) CUS-nummer (referentienummer van de Europese douanelijst van chemische stoffen): 

ii) CAS-nummer (registratienummer van de Chemical Abstracts Service): 

iii) Ander nummer: 

VERZOEK OM TARIEFSCHORSING/TARIEFCONTINGENT (Doorhalen wat niet van toepassing is) 

(Lidstaat: ) 

Deel II 

(openbaar voor de leden van de ETQG) 

4. Aanvullende informatie, met inbegrip van handelsbenaming, de beschrijving van de werking, het gebruik waarvoor 
het ingevoerde product is bestemd, het soort product waarin het moet worden opgenomen en het eindgebruik van 
dat product: 

Enkel voor chemische producten: 

5. Structuurformule: 

6. Producten die onderworpen zijn aan een octrooi: 

Ja/Neen 

Zo ja, nummer van het octrooi en van de instantie van afgifte: 

7. Producten die zijn onderworpen aan een antidumping-/antisubsidieregeling: 

Ja/Neen 

Zo ja, nadere uitleg waarom om een tariefschorsing /tariefcontingent wordt verzocht: 

8. Naam en adres van de bedrijven in de EU waarvan vaststaat dat zij zijn benaderd met het oog op de levering van 
identieke, gelijkwaardige of vervangende producten (verplicht voor verzoeken om tariefcontingenten): 

Data en resultaten van deze contacten: 

Redenen waarom de producten van deze bedrijven niet geschikt zijn voor het beoogde doel: 

9. Berekening van de omvang van het tariefcontingent 

Jaarverbruik van de aanvrager: 

Jaarlijkse EU-productie: 

Gevraagde omvang tariefcontingent: 

10. Bijzondere opmerkingen 

i) vermelding van soortgelijke tariefschorsingen of -contingenten: 

ii) vermelding van bestaande bindende tariefinlichting: 

iii) overige opmerkingen:
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VERZOEK OM TARIEFSCHORSING/TARIEFCONTINGENT (Doorhalen wat niet van toepassing is) 

(Lidstaat: ) 

Deel III 

(Uitsluitend voor de Commissie) 

11. Aanvraag ingediend door: 

Adres: 

Tel./Fax: 

E-mail: 

12. Verwachte jaarlijkse invoer voor 20XX (eerste jaar van de gevraagde geldigheidsduur): 

— waarde (in EUR): 

— omvang (in gewicht en aanvullende eenheid indien van toepassing voor de GN-code in kwestie): 

13. Huidige invoer (voor 20XX — 2 jaar) (het jaar voorafgaand aan het jaar waarin het verzoek wordt gedaan): 

— waarde (in EUR): 

— omvang (in gewicht en aanvullende eenheid indien van toepassing voor de GN-code in kwestie): 

14. Het recht dat van toepassing is op het tijdstip van het verzoek (met inbegrip van de preferentiële en vrijhandels
overeenkomsten als deze voor de oorsprong van de gevraagde goederen bestaan): 

Het invoerrecht dat voor derde landen geldt: 

Preferentieel tarief van toepassing: Ja/Neen (zo ja, tarief: …) 

15. Raming van de niet-geïnde douanerechten (in EUR) op jaarbasis: 

16. Oorsprong van de gevraagde goederen: 

Naam van de buiten de EU gevestigde producent: 

Land: 

17. Naam en adres van de gebruiker in de EU: 

Adres: 

Tel./Fax: 

E-mail: 

18. Verklaring van de belanghebbende partij dat de in te voeren producten geen deel uitmaken van een alleenverkoop
overeenkomst (blad bijvoegen — zie Bijlage II van deze mededeling) (vereist) 

Bijlagen (technische productgegevens, gebruiksaanwijzingen, handelsdocumentatie, enz.) 

Aantal blz.: 

NB: Indien informatie in deel II of III vertrouwelijk is, dienen afzonderlijke pagina ’s te worden toegevoegd die duidelijk 
als vertrouwelijk zijn gemerkt. De graad van vertrouwelijkheid moet op de omslag worden gespecificeerd.
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BIJLAGE II 

Formulier voor: 

VERKLARING DAT ER GEEN ALLEENVERKOOPOVEREENKOMST BESTAAT (*) 

Naam: 

Adres: 

Tel./Fax: 

E-mail: 

Naam en functie van de ondertekenaar: 

Hierbij verklaar ik namens (naam van de onderneming) dat het volgende product/de volgende producten 

(productomschrijving(en)) 

geen deel uitmaakt/uitmaken van een alleenverkoopovereenkomst. 

(handtekening, datum)
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BIJLAGE III 

Formulier voor: 

VERZOEK OM VERLENGING VAN EEN TARIEFSCHORSING 

(Lidstaat: ) 

Deel I 

(openbaar) 

Gecombineerde nomenclatuur (GN) of Taric-code: 

Gedetailleerde productomschrijving: 

Deel II 

Aanvraag voor (naam en adres van de importeur/de gebruiker in de EU): 

Het recht dat van toepassing is op het tijdstip van de aanvraag (met inbegrip van de preferentiële en vrijhandelsover
eenkomsten als deze voor de oorsprong van de gevraagde goederen bestaan): 

Invoer (jaar 20XX, eerste jaar van de nieuwe gevraagde geldigheidsduur): 

— waarde (in EUR): 

— omvang (in gewicht en aanvullende eenheid indien van toepassing voor de GN-code in kwestie): 

Raming van de niet-geïnde douanerechten (in EUR) op jaarbasis:
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BIJLAGE IV 

Formulier voor: 

BEZWAAR TEGEN EEN VERZOEK OM TARIEFSCHORSING/TARIEFCONTINGENT (doorhalen wat niet van 
toepassing is) 

(Lidstaat: ) 

Deel I 

Verzoek nr.: 

GN-code: 

Omschrijving van de goederen: 

Werk nr.: 
 De goederen worden momenteel in de Unie of in Turkije geproduceerd en zijn op de markt verkrijgbaar. 
 Er zijn op dit moment gelijkwaardige of vervangende producten in de Unie of Turkije verkrijgbaar. 

Toelichting (verschillen, waarom en hoe het gevraagde product vervangen kan worden): 

Technische informatiebladen met de aard en de kwaliteit van het aangeboden product moeten worden bijgevoegd. 
 Overig: 

Compromisvoorstel (toelichting): 

Overdracht naar een tariefcontingent: 
Voorgestelde omvang van het contingent: 

Gedeeltelijke tariefschorsing: 
Voorgestelde recht: 

Andere voorstellen: 

Opmerkingen: 

Onderneming die momenteel een identiek, gelijkwaardig of vervangend product in de EU of Turkije produceert 

Naam van de onderneming: 

Contactpersoon: 

Adres: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

Handelsbenaming van het product: 

BEZWAAR TEGEN EEN VERZOEK OM TARIEFSCHORSING/TARIEFCONTINGENT (doorhalen wat niet van 
toepassing is) 

(Lidstaat: ) 

Deel II 

Productiecapaciteit (op de markt verkrijgbaar; d.w.z. niet intern of aan contracten gebonden): 

Aanvraag: 

Binnen de komende zes maanden:
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BIJLAGE V 

Tijdschema voor het beheer van de autonome tariefschorsing en aanvragen voor tariefcontingenten 

a) Nieuwe verzoeken en herindieningen 

januarironde julironde 

Inwerkingtreding van de gevraagde tariefschorsingen of contingen
ten 

1.1.20xx 1.7.20xx 

Uiterlijke datum waarop verzoeken naar de Commissie moeten 
worden gezonden 

15.3.20xx-1 15.9.20xx-1 

Eerste ETQG-vergadering om verzoeken te bespreken tussen 20.4.20xx-1 en 
15.5.20xx-1 

tussen 20.10.20xx-1 en 
15.11.20xx-1 

Tweede ETQG-vergadering om verzoeken te bespreken tussen 5.6.20xx-1 en 
15.6.20xx-1 

tussen 5.12.20xx-1 en 
20.12.20xx-1 

Derde ETQG-vergadering om verzoeken te bespreken tussen 5.7.20xx-1 en 
15.7.20xx-1 

tussen 20.1.20xx en 
30.1.20xx 

Extra ETQG-vergadering om verzoeken te bespreken tussen 1.9.20xx-1 en 
15.9.20xx-1 

tussen 15.2.20xx en 
28.2.20xx 

Bezwaren tegen nieuwe verzoeken moeten schriftelijk worden ingediend, uiter
lijk 

de tweede ETQG-vergadering 

Bezwaren tegen huidige maatregelen moeten schriftelijk worden ingediend, ui
terlijk 

de eerste ETQG- vergadering 

b) Verzoeken om verlenging 

Datum voor verlenging van de bestaande tariefschorsingen 1.1.20xx 

Uiterlijke datum waarop verzoeken naar de Commissie moeten worden gezon
den 

15.4.20xx-1 

Eerste ETQG-vergadering om verzoeken te bespreken tussen 20.4.20xx-1 en 15.5.20xx-1 

Tweede ETQG-vergadering om verzoeken te bespreken tussen 5.6.20xx-1 en 15.6.20xx-1 

Derde ETQG-vergadering om verzoeken te bespreken tussen 5.7.20xx-1 en 15.7.20xx-1 

Bezwaren tegen verlengingen moeten schriftelijk worden ingediend, uiterlijk de eerste ETQG- vergadering
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